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МОРФОЛОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ТОПОНИМОВ 
ТЕРРИТОРИИ ИРЕВАНСКОГО  ХАНСТВА 

 
 
Среди  исследователей  имеются  разно- 

гласия, связанные  с  созданием  топонимов  
морфологическим  путем.  Так что, Т.Ахмедов, 
Р. Эйвазова, А.Байрамов не  принимают мнение 
создания топонимов морфологическим путем. 
По  их  мнению, суффиксы служат  образованию  
лексических  единиц.  А  по  А.Курбанову  
лексические  и  лексико – грамматические суф- 
фиксы участвуют  в  образовании  собственных 
имен  и он пишет о топонимах, образованных 
морфологическим путем: «…нельзя  сказать,  
что  в образовании  собственных  имен  не  
участвуют  суффиксы. В  азербайджанской  лин- 
гвистике  имеется  такая  неверная  тенденция, 
что образование топонимов исключительно 
связано с лексическими и семантическими  
явлениями. Здесь никакой  морфологический  
фактор  не  играет  роль. Слово, превращенное  в  
определенный  топоним,  существовало  до него 
в  виде корня  и  суффикса. Безусловно, и  в  
этой  мысли  есть  правда. Однако полное отри- 
цание  роли словообразовательных суффиксов в 
образовании суффиксов  сможет  привести  к 
неверным научным результатам». (2,373-374). 
В.Алиев, Г.Мешедиев, С.Моллазаде, И.Бай- 
рамов, Х.Алиев, А.Рустамли  и  другие  ученые – 
лингвисты  в  результате  проведенных  исследо- 
ваний пришли  к  такому  выводу,  что  суф- 
фиксы  играют  своеобразную  роль  в  образо- 
вании  суффиксов  и  этот  факт   не  оспорим.  
Г. И. Донидзе  отмечает, что  в  топонимии  
тюркских  языков участвуют суффиксы. Однако, 
исследуя роль суффиксов  в  тюркских  языках, 
Г. И. Донидзе  приходит к  такому  выводу,  что  
по сравнению  со  славянской  топонимикой  в   
тюркских  языках  нет  аффиксов,  которые  об- 
разуют  собственные  географические  имена 
(16,89- 90).  По – нашему, не  смотря  на  то, что  
топонимия является отдельной областью  науки, 
имеет своих топонимообразующих  топофор- 
мантов.  Потому  что  в  конечном  итоге  топо- 
нимия   составляет   единство  с    лингвистикой 
(полураздела  ономалогии)  по  причине  того,  
что является   одной  из   его  областей,  и   об- 
разование  топонима  формируется на основа- 
нии правил и законов языка. Как говорит 
Э.М.Мирзоев: «…географические  названия   
прежде  всего являются   элементами  лексики  и  
поэтому подчиняются  законам  языка. Именно  

 
 
наука  лингвистики  имеет  ведущую особен- 
ность в изучении  географических  названий» 
(22,9). В.А.Никонов  тоже  отмечая, что геогра- 
фические названия   являются   лексическими  
единицами, пишет: «Географическое  название  
тоже  слово. Как  и все  слова, географические 
названия  тоже  подчиняются  законам  языка» 
(18,66).  Как  и  видно,  топонимы,  как  и  лекси- 
ческие  единицы, подчиняются  правилам  и  
законам   лингвистики. Этот  факт  научным  об- 
разом  подтверждает   мысль  создания  топо- 
нимов  морфологическим  путем.  

Топонимы, образованные суффиксом - 
лы4. Одним  из  продуктивных  суффиксов 
словообразования  в  Азербайджанском  литера- 
турном  языке  является  суффикс –лы4.Так  что, 
С.Джафаров  на  основании  материалов  Азер- 
байджанского  языка  показывает, что  посред- 
ством  суффикса –лы4 в  нашем  языке  создается   
группа  слов, имеющая особенности 6 зна- 
чений (1, 184-185).   

По С.Моллазаде некоторая часть значе- 
ния, изложенная в литературном языке суф- 
фиксом   –лы4,  не  участвует  в  образовании  
топонимов. С.Моллазаде, отмечает,  что  этот  
морфем образует атрибутивные слова, и  этим 
образует лексические  единицы,  отличающиеся  
друг  от друга по значению с семантической сто-
роны  и  указывает, что в  древних  тюркских  
письменных  памятниках  суффикс –лы4 близок  
по  значению  суффиксу  –лыг4 (3, 43-60). А 
А.Курбанов  пишет, что формант –лы4  играет  
активную роль в ономастической системе Азер- 
байджанского  языка  и  образует  антропони- 
мические, топонимические, этномические  еди- 
ницы (2, 377-379). В.Алиев считает, что  этот 
морфем, добавляясь к одной группе   существи- 
тельных, образует существительные, выражаю- 
щие этническую географическую  принадлеж- 
ность,   постоянное  и  временное  местожитель-
ство, прозвище,  и  суффикс –лы4 употребляется 
в оттенках предварительного  значения  в  
составе  топонимов (5,201-203). Г.Мешедиев  
сказав, что  этот  морфем   являясь  формантом, 
образующим  прилагательное  в  Азербайд- 
жанском  языке, образует  атрибутивные  слова, 
добавляясь  к  топонимам, показывает, что на  
определенной  территории  имеется  множество   
деревьев, камней, фруктов  и  разных  растений  
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и  пишет: «…одной из особенностей их (слов, 
образованных посредством  суффикса –лы4) 
является то, что они легко субстантивируются, 
то есть  употребляются  без  определяемого. 
Одной из особенностью топонимических  
названий, образованных посредством этим 
суффиксом является именно то, что они 
употребляются  самостоятельно без определяе- 
мого. Однако  нельзя сказать, что образованные  
посредством  суффикса –лы4  такие  топонимы  
образованы  лишь  на  основе  субстантивации. 
Прежде  всего потому, что это положение  
отрицает  образование  этих  топонимов  в  
древности, связывает  процесс  их  образования  
последними  периодами истории» (13,89-90). 
Э.Ахмедова, которая исследует систему  этно- 
нимов Азербайджана, показывает, что суффикс  
–лы4  в  отличие   от  литературного языка, 
показывает значение «принадлежность, имею- 
щее  отношение» в составе этнонимов (8,106-
107).  А.Рустамли  отмечает, что  этот  суффикс,  
добавляясь  к   словам,  имеющим разное  зна- 
чение, имеет особенность создания простран- 
ственно – географические  названия и добав- 
ляясь к антропонимам создают антропо- 
опонимы (автор  ошибочно  показывает  как  
антропоним – А.Б.),  к  этнотопонимам – этно- 
топонимы,  к  общим   именам существи- 
тельным, именам прилагательным, другим   
словам – топонимические  единицы (4,122-123).   
Х.Алиев,  который  исследует  топонимы  
территории  Грузии, приходит  к  выводу, что  
суффикс  –лы4  употребляется   в  значении   
пространства, места жительства в этномических, 
антропонических, фитономических, зооними- 
ческих, гидронимических  и  других  названиях 
(7,114). Р.Алиева как  и  С.Моллазаде,   считает  
морфему  -лыг4  новообразованием  суффикса -
лы4  и  показывает, что  этот  суффикс  в  
большинстве  случаев    участвуя в образовании 
этнонимов  и  топонимов, образует этнографи- 
ческие  топонимы  существования, принадлеж- 
ности, с  семантикой  принадлежности, связан- 
ные  с определенной  профессией, ремеслом 
(11,92). И  в  Иреванском  ханстве  встречаются  
топонимы, образованные  посредством суф- 
фикса  -лы4. Даже  можно  увидеть, что  этот  
морфем  больше  употребляется   по  сравнении  
с  другими  топоформантами.  Приведя  при- 
меры  топонимов  зоны, образованных  посред- 
ством   этого  морфема,  еще  раз  утверждаем  
нашу  мысль: Армудлу (Сардарабадский  магал), 
Ийдели (Сардарабадский магал), Зенджирли 
(Деречичекский магал) и др. Топонимы, образо- 
ванные  посредством  суффикса  -лы4,  можно  

встретить на территории Азербайджана (Абдаллы, 
Алханлы, Бахчалы, Джавахирли, Давуд-лу, 
Халлыджалы, Кешикли, Каркулу, Кумлу, 
Мамырлы, Масаллы, Варлы, Заглы, Заманлы и 
др.) (19), Турции (Агаджлы, Де-релю, Араблу, 
Байракулу, Чамлу, Инджирлю, Кавуклу, 
Балыклы, и др.) (21), Грузии (Абдаллы, Ам- 
барлы, Армутлу, Казмалы, Каймаклы, Илыклы, 
Мамайлы, Палчыклы, Тавшанлы  и др.) (20), 
Ирана (Экенлу, Себедлу, Гейчилу, Диреклу, 
Гейчилу, Дирек-лу, Ганганлу, Гебеглу  и др.). 
Отметим  и  то, что  в  топонимах  территории  
Ирана   участвует  только   форма  -  лу (15,123). 
Топономов  территории  Иреванского ханства, 
образованных  посредством суффикса  -лы4,  по  
характеру  формирования  можно  сгруппиро- 
вать следующим  образом: а) Топонимы  с  
суффиксом  -лы4  с фитонимической  основой: 
Армутлу, Ийдели, Ярпызлы, Чичекли, Ка- 
мышлы, Алчалы и др. б) Топонимы с  суф- 
фиксом -лы4 с зоонимической основой: 
Джамышлы, Инекли  и др. в) Топонимы  с  
суффиксом  -лы4 с гидрономической  основой: 
Дамджылы, Гёйчели  и др. г) Топонимы  с  
суффиксом  -лы4  с    рельефной  основой: Загалы  
и др. д) Топонимы, образованные  от  общих  
имен  существительных: Зенджирли и  др. То- 
понимы, образованные посредством суф- 
фикса  -чы4 . Этот  суффикс   привлекает   вни- 
мание   употребляемостью  в  литературном  
языке. С.Джафаров пишет, что  посредством   
суффикса –чы4  в  основном  образуется   имена, 
при-надлежающие  к  шести  группам  значения 
(1,184).  Суффикс  –чы4  встречается  и  в  обра- 
зовании  топонимов. А.Курбанов  отмечает, что  
суффикс  –чы4 , образуя  в  Азербайджанском 
языке слова со значением  профессии,  ремесла, 
сохраняет  оттенки  значения  и   в  составе  
топонима (ахтачы/ Ахтачы, арабачы/Арабачы, 
демирчи/Демирчи  и  др.) (2, 380). По  С.Мол- 
лазаде  суффикс  –чы4  в отличие   от  словооб- 
разования, ограниченно участвует   в  образова- 
нии  топонима  и  сохраняет  значения  про- 
фессии,  ремесла (Демирчи, Чанагчы)  в  составе  
топонима (3,75). 

Т.Ахмедов  пишет  о топонимах, образован- 
ных посредством суффикса –чы4: «… при- 
соединяясь  к  ранее  существующим названиям  
некоторых  племен, родов, разделов, народов, 
наций, этнических  групп создает  новые  этно- 
топонимы, означающих  принадлежность  кон- 
кретной  группы   к  тому  сословию: Ка- занчы 
«принадлежащий  к  племени  Казан», Тюркечи 
«принадлежащий  к  племени Тюрк»,  Кушчу 
«принадлежащий  к  племени  Куш» и др. » 
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(6,162). Т,Ахмедов  отмечает  и  то, что  суф- 
фикс  –чы4  прибавляясь  к  общим  словам  с  
разными  структурами, участвует   в  образо- 
вании  этнонимов, носящих  значение  профес-
сии, ремесла,  работы, общественно – полити- 
ческого положения, убеждения, духовного  ка- 
чества  и  в  превращении   в ойконимов   назва- 
ний  этнонимичекого   характера (Девечи, Са- 
бунчу, Бычагчы, Топчу, Кюрекчи, Ахтачы, 
Шорбачы, Ара-бачы, Ильхычы, Демирчи, 
Бостанчы  и  др.) (6, -163). По  мнению  Г.Меше- 
диева,  суффикс –чы4,  присоединяясь  к  окон- 
чаниям  имен  прилагательных, образуют  слова, 
выражающие должностей и людей, которые 
занимаются разными  профессиями,  ремеслами. 
Автор  показывает, что суффикс –чы4  выступает  
и  в  составе  этнотопонимов  Арабачы, Кушчу, 
Демирчи, Ильхычы  и  др. (13,89). В.Алиев  пишет, 
что  топонимы,  созданные  посредством  этого  
суффик-са, связаны  с  профессией, ремеслом, 
занятием, и   поэтому  должны  быть  назва-ны  
этнографическими  топонимами (5, 206). 
А.Рустамли  тоже  исследуя  морфологические  
особенности  топонимов,  отмечает, что  топо- 
нимы, образованные  посредством  суффикса –
чы4, формируются  как  этнотопонимы (4,124). 
В.Серебренников  и  Н.Гаджиева,  исследующие  
в  историко – сравнительном  аспекте  фоне- 
тику, морфологию, синтаксис  тюркских  языков  
в  систематическом  и  комплексном  образе,  
показывают, что   суффикс –чы4 очень  широко  
участвует   в  тюркских  языках.  Исследователи  
отмечают, что  этот  формант  об-разует  слова  
со  значением   профессии, ремесла (12,82). А  
Р.Эйвазова  считает  так, что   суффикс –чы4  

прибавляясь  к  общим  именам  существи- 
тельным  разной  структуры,  наряду  со  зна- 
чением  профессии, ремесла, занятия,  образует   
слова  со  значением  позиции, убеждения, 
духовного  качества (12,82). Несмотря  на  то, 
что  суффикс  –чы4  встречается  в  составе   
географических  названий  на  территории   
Иреванского  ханства, этот  морфем  окаменел  в  
составе  топонима. Так  что, в  названиях  таких  
местностей,  как  Чёлмекчи (магал  Кыркбулак),  
Казанчы, Ширачи, Архачы (магал  Сюрмели), 
Чубукчу (магал  Сердарабад)  суффикс  –чы4  

формировал  этнонимы  и  эти  этнонимы  стаби- 
лизировали  эти  топонимы  как  географи- 
ческую  единицу  простой  структуры. 

Топонимы, образованные  посредством 
суффикса  -лар4.  Суффикс –лар4 является  грам- 
матическим  показателем  количественной  ка- 
тегории. В  Азербайджанском  литературном  
языке  суффикс –лар4, дающий  понятие  мно- 

жественности,  в  образовании  топонима  упо- 
требляется   в  оттенках  таких  значений, как   
принадлежность, присущность. И  на  террито- 
рии  Иреванского  ханства   существуют  топо- 
нимы, образованные  посредством  суффикса –
лар4 . Топонимы  Иллер (магал  Кырхбулак), 
Ханлыклар (магал  Шерур) и  др.   могут  быть  
тому примером. Если  обратим  внимание  на 
семантическое  значение в  составе  топони-мов  
территории  Иреванского  ханства, становится  
ясно, что  суффикс  -лар4 образовал  топонимы  
в  таких   названиях  местностей  как  Иллер 
(магал  Кырхбулак), Ханлыглар (магал  Шерур) , 
означающих понятие местопребывания и  
звания.  Отсюда  приходим  к  такому  выводу, 
что  суффикс  -лар4, когда  присоединяется   к  
географическим  названиям, теряет  граммати- 
ческую  функцию   и  носит  лексическую  функ- 
цию  исключительно  как  топоформант  в  оно- 
мастической   лексике.     

Топонимы, образованные  посредством 
суффикса  -лыг4. Суффикс  -лыг4 занимает  осо- 
бое  место  среди  суффиксов,  отличающихся  
продуктивностью  в  Азербайджанском  языке. 
С.Джафаров  пишет, что  в литературном  языке  
посредством  этого  суффикса  в  основном  
образуются  имена, принадлежащие   к  один-
надцати  группам  значения (1, 183). Однако  
продуктивность  этого суффикса   не  показы- 
вает  себя  в  образовании  топонима. Так  что, 
исследуя  топонимы  территории  Иреванского  
ханства, можно  увидеть, что  топонимы, обра- 
зованные  посредством  суффикса  -лыг4  состав- 
ляют   меньшинство: Аралык ( магал  Карниба-
сар), Чютлук (магал  Карнибасар), Каранлык 
(магал  Абаран), Текйелик (магал  Деречичек)  и  
др.  

С.Моллазаде  считает  так, что  этот  мор- 
фем   в  тюркских  языках  существуют   еще  с  
древних  времен.  Исследователь  показывает, 
что  суффикс  -лыг4 в  Азербайджанском  языке,  
также  как  и  других  тюркских  языках,  участ- 
вует  как  продуктивный  морфем  и  широко  
употребляется  в  образовании  географических  
названий.  Так  что,  С.Моллазаде  отмечает,  что  
суффикс –лыг4  в  составе  топонима  употреб- 
ляется  в  4  семантических  функциях  и  гово- 
рит, что   топонимы,  образованные  посред- 
ством  суффикса  -лыг4, создаются  от  имен  
существительных. Однако  автор, приведя  в  
пример  топонимы  Аклык,  Курулук, опровер- 
гает   высказанную  им  самим  мысль (3,60- 63). 
Потому  что, слова  ак  и  куру, являясь именем 
прилагательным, принимая суффикс –лыг4, 
субстантивировались  и формировались  как   
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топоним,  созданный  от  имени  прилагатель- 
ного. А.Курбанов  считает  характерным  состоя- 
нием   для  топонимической системы  Азербайд- 
жана  значение  множественности   суффикса  в  
топонимах,  образованных  посредством   топо- 
форманта  -лыг4 (2, 376).  А  Т.Ахмедов  отме- 
чает, что  этот  суффикс  образует составной  
этноним, который  ойконимизировался  и  носит  
одинаковое  семантическое  значение  по  про- 
исхождению с  суффиксом –лы4(6, 161-162).  

В.Алиев  тоже  показывает  то, что  этот  
суффикс   выражает  значение «место, простран- 
ство» и  поэтому  является   синонимом  суф- 
фикса  -лы4,  и  что  употребляется   в  трех  се- 
мантических  группах  в  образовании  топо- 
нимов (5, 203). 

Г.Мешедиев  отмечает, что  топоформант,  
присоединяясь  к  словам  местожительства  
определенного  существа, шах, бек, хан, озна- 
чает  принадлежность им  определенной  терри- 
тории,  места,  и  считает  так, что  слова  такого  
типа образуют   оронимические  слова,  топони- 
мические  названия (14, 84).  

А  по Б.Серебренникову  и  М. Гаджиевой  
несмотря  на  то, что  суффикс   –лыг4  истори- 
чески  означает  понятие  компактности (скучен- 
ности),  в  данный  момент   выражает  нижесле- 
дующие   значения: а) слова  с  абстрактным  
значением, означающие  качество: например: 
аклык; б) слова, означающие профессию,  
ремесло: например: казмачылык; в) слова, 
означающие  одного  предмета, принадлежащего 
членам  тела: например: башлык (17,102-103). 
На территории Иреванского ханства встре- 
чаются топонимы, образованные   посредством 
суффикса –лыг4. Во  время  проведенного  нами  
исследования  становится ясно, что в топонимах 
на территории  Иреванского  ханства  топофор- 
мант  -лыг4  наряду со значением  места,  про- 
странства,  расстояния (Аралык, Каранлык, 
Текйелик)  отражает  в  себе   значение  мно- 
жественности (Джютлюк).     

Топонимы, образованные  посредством 
суффикса  -ча4. Суффикс –ча4,  в  литературном  
языке   присоединяясь  к  словам, означает 
«меньший  из  пред-мета  или  животного»  
(1, 185). Этот  суффикс  в  ономастической  
лексике тоже сохраняет одинаковое семанти- 
ческое  значение. Однако суффикс  -ча4 мало  
встречается   в  составе  топонимов.   А.Кур- 
банов  считает, что  этот  суффикс,  имея  только  
лексическую  функцию, образует  значение  
уменьшения (2, 386). 

Г.И.Мешедиев  пишет: « Посредством  этого  
суффикса  создаются  два  вида  топони- 

мических  названий: 1) топонимы, дающие  зна- 
чения  уменьшения,  прибавляясь  к  именам  
прилагательным; 2) топонимы,  дающие  зна- 
чение уменьшения – ласкания,  прибавляясь  к 
именам  существительным » (23, 153). 

Б.Р.Логашева  тоже  считает,  что  суффикс 
–ча4  в тюркских  топонимах  выражает  значение  
уменьшения, ласкания (23, 153).     

На  территории  Иреванского  ханства   су- 
ществует  один  топоним, обра-зованный  по- 
средством  суффикс –ча4 . И он  находится  в  
магале  Абаран  Иреванского  ханства. Из  выше- 
сказанных  приходим  к такому  выводу, что  то- 
поним  Калача  в  магале  Абаран  Иреванского  
ханства, образовываясь   посредством  суффикса 
–ча4, отражает  в  себе  уменьшительное  се- 
мантическое  значение. То  есть, топоним  Ка- 
лача  означает  «село, находящееся  в  побли- 
зости  маленькой  крепости » (10, 175). 

Топонимы, образованные  посредством 
суффикса  -джа4. Этот  суффикс   является  
одним  из   редких  и непродуктивных  суф- 
фиксов  и  в  Азербайджанском  литературном  
языке   в  основном  образует  субстантивные  
имена  существительные (1, 194). По  мнению  
А.Курбанова  суффикс  -джа4  имеет  отличаю- 
щиеся особенности, и в ономастической  
системе  этот  суффикс   хоть  и  мало, но  соз- 
дает  собственные  имена (2, 187).    

Т.Ахмедов  так  обосновывает  роли  топо- 
форманта -джа4  в  образовании  топонима: 
«суффикс -джа4, прибавляясь к словам,  
принадлежащим   к  разным   частям  речи (в  
основном  к  именам  прилагательным,  а  иногда  
к  собственным   и  общим  именам  существи- 
тельным и нескольким неопределенным  именам  
числительным), образует  оронимические  слова,  
отражающие  в  себе  характерные  особенности  
определенных  территорий  и  пунктов: Гюл- 
людже, Баллыджа, Солгуджа, Дашджа, Рестедже, 
Кызылджа, Сарыджа, Ярымджа, Еллидже, 
Эйридже, Эбильдже, Енгидже, Енидже и  др.» 
(6, 168- 169). 

Г.Мешедиев  считает  так, что  суффикс  -
джа4, присоединяясь   к словам, принадлежащим  
к  разным  частям  речи, создает  фитоними- 
ческие  слова, отражающих  в  себе  некоторые  
характерные  особенности  определенной  тер- 
ритории  и  пунктов (14,84). 

 По  мнению  С.Моллазаде  этот  суффикс, 
присоединяясь  к  именам  прилагательным  в  
северо – западной  зоне, образует  субстантив- 
ные  ойконимы  и  оронимы (3, 72-73). 

По  Г.И.Донидзе  суффикс  -джа4, присоеди- 
няясь  к именам  прилагательным  участвует  в  
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образовании  слов   со  значением  уменьшения  
и  приводит  в    качестве  примера  слово  ак- 
джа (беленький).Однако Т. Нафасов  пишет, что  
этот  формант, теряя  уменьшительное  значе- 
ние,  носит  топонимическую  особенность (16, 
92). 

И.Байрамов, пришедший  к  выводу, что  
суффикс   -джа4,  употребляемый  в  топонимах  
Гюллюджа  и  Огруджа, является  показателем  
степени  увеличения  показывает,  что  этот  
морфем   употребляется  в  значении  множест- 
венности в составе топонима (10, 439-555).В  
Иреванском  ханстве  имеются  и  топонимы с 
суффиксом –джа4: Гюллюджа (магалы  Абаран, 
Сюрмели), Енгиджа (магал Ведибасар), Даш- 
лыджа (магал Сюрмели), Еллиджа, Огруджа, 
Тохлуджа (магал Гёйча). По  нашему  мнению, 
топонимы с морфемом  -джа4  на  территории  
Ире-ванского  ханства  образовали  топонимы с 
основой ойконимов (Гюллюджа, Еллиджа, 
Огруджа) и оронима (Тохлуджа)  и  этот  суф- 
фикс  сохранил  значение  множественности  в  
топонимах  территории.  

Топонимы, образованные  посредством 
суффикса  -джыг4.С.Джафаров  отмечает, что  
этот  суффикс  в  современном  Азербайд- 
жанском  языке  образует  слова  со  значением  
уменьшения (1,185). С.Моллазаде  говорит, что  
суффикс  близок   по  значению  с  суффиксом  -
джа4  в образовании топонима  и  пишет, что 
этот  суффикс  в  отличие  от  литературного  
языка  в  составе  топонима  имеет  еще  более  
широкую  семантическую  функцию (3,74). 
Г.Мешедиев, опираясь  к  таким  топонимам, как  
Галаджыг, Хырманджыг, Дереджиг, отмечает, 
что  суффикс  -джыг4 в составе топонима имеет 
значение уменьшения и ласкания (13,89). По 
мнению А.Рустамли этот суффикс, добавляясь к 
общим именам существительным (шехер(город), 
кызыл(золото), буга(бык), капы(дверь)), образу-
ют  топоним, а  добавляясь  к этнонимам  об- 
разуют  этнотопоним (Муганджыг) (4,123). И  на 
территории Иреванского ханства топонимы  
созданы  посредством  суффикса –джыг4: Бах- 
чаджыг (магал  Талин), Базарджыг (магал Аба- 
ран), Кызылджыг (магал  Гёйча) и др. Нам  так  
кажется, что  суффикс  -джыг4, участвующий в 
формировании этих топонимов Иреванского 
ханства, употребляется в значении  уменьшения. 
Если обратим внимание на приведенные нами 
примеры (Базарджыг - магал Абаран, Кы- 
зылджыг - магал Гёйча и др.) можно наглядно  
увидеть, что  на  этой  территории  суффикс  -
джыг4, присоединяясь  к  этнонимам  создает 
этнотопоним (Базарджыг), а  присоединяясь к 

именам существительным создает  топонимы   
с  рельефной  основой(Кызылджыг). Топо- 
нимы, образованные  посредством суффикса -
лаг2. Суффикс  -лаг2  в  Азербайджанском  языке  
образует  новые  слова, означающие  простран- 
ство, место (2,86). Р.Алиева  считает,  что  этот  
суффикс  является  древним вариантом мор- 
фемы  -лыг2  и  пишет, что  в  Азербайджанской  
топонимии  топонимов,  употребляемых  с  
суффиксом  -лаг2 очень  мало, а  с суффиксом –
лыг4 – много. Даже  если  наблюдается, что  в 
словообразовании  варианты  этого  суффикса  
уже  отличаются  друг  от  друга  по  значению 
(яйлаг – яйлыг, чайлаг – чайлыг, дишлек – 
дишлик  и  др.), в  образовании  топонима  оба  
два  варианта  служат  для  выражения  одинако- 
вого  значения, связанного с  пространством 
(Кумлаг, Кышлаг, Дюзенлик, Ханлыг, Хыналыг  
и  др.) (11,92). А.Курбанов  не  считает  морфему 
–лаг2 характерным для Азербайджанской  оно- 
мастики (2,386). Но А.Рустамли показывает, что 
суффикс –лаг2, образуя  ойкономические, орони- 
мические,  гидронимические   единицы  с  зна- 
чением   пространства,  места,  сформировался  
чисто  как  топоформант (4, 127). По  мнению  
Г.Мешедиева,  диалектный  вариант  -дах, -дех  
этого  топоформанта  встречается   в  составе  
топонимов  и  в связи  с этим  приводит  в  
примеры опонимы  Дуздах, Дуздаг, Гездек, 
Гюздек (13,88). Автор  говоря, что  топонимы  
образуются   посредством   суффикса –дех, не  
приводит  не  одного  примера. По нашему  мне- 
нию,  топонимы  Дуздах, Дуздаг, Гездек, Гюздек   
сформировались не  посредством  суффиксов  -
дах, -дех, а  посредством  суффикса  -дах, -даг, -
дек. На  территории  Иреванского  ханства  
встречаются  топонимы, образованные  посред- 
ством  суффикса  -лаг2 : Кышлаг (магал  Гёйче). 
От проведенного нами  исследования   при- 
ходим  к  такому  выводу, что  образование 
топонимов морфологическим  путем  подчи- 
няется  внутриязыковым возможностям каждого 
языка и не существует  такой  оноформант, 
который  образует чисто топоним. Как  и  видно, 
на  территории  Иреванского  ханства   широко  
распространены топонимы, образованные  мор- 
фологическим  путем. А это дает  основание  
сказать,  что  топоформанты, образуя  топоним,  
отражают  в  себе    исторические  особенности   
языка. 
_______________ 
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* * * 
Автор мақалада Иреван хандығы аймағындағы жер-су 

атауларының морфологиялық ерекшеліктері туралы 
айтады. 

* * * 
Among researchers there are the disagreements connected 

with creation toponims by a morphological way. So, 
T.Ahmedov, R.Ejvazova, A.Bajramov don't accept opinion of 
creation toponims a morphological way. In their opinion, 
suffixes serve formation of lexical units. 
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МОДЕЛИРОВАНИЕ ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИХ ВЫСКАЗЫВАНИЙ И  

ПЕРЕВОД СЛОВ-ХАРАКТЕРИСТИК ДЛЯ СЛОВ-ТЕРМИНОВ 
 
 
Задача переводоведения заключается в том, 

чтобы найти то множество слов, которые 
согласно интерпретации способны превратить 
взаимоотношение между исходным текстом(ИТ) 
и текстом перевода(ПТ) в тождественное 
взаимоотношение. В этом «множестве» несом- 
ненно будет находиться равнозначное –экви- 
валентное переводческое значение для исход- 
ного слова. Остальные значения для каждого 
исходного слова будут правильными, если они 
удовлетворяют условию взаимозаменяемости по 
интерпретации.    Еще раз напомним, что «экви» 
- лат. Aequus,  означает  равный, а в словах 
приставка «экви» означает:  равнозначность, 
равноценность, например, эквивалентный[1 ].  
Мы считаем, что  лингвистический эквивалент – 
это слово, а переводческий эквивалент –это  

 
 
значение=интерпретации смысла слова, когда 
оно введено в какое-либо событие  действи- 
тельности. Эквивалентный – это не только 
равноценный или равнозначный, равный по 
величине,  но еще и способный заменить, такой 
же, а эквивалентность  -равносильное  равен- 
ство, взаимозаменяемость, соответствие[1]. 
Тожество, тождество означает «равенство, 
полное сходство»; тождественный –означает 
«такой же», «вполне сходный» читаем в словаре 
русского языка  С.И. Ожегова.[2]. Поэтому мы 
определяем эквивалентный перевод, как рав- 
нозначно интерпретированный перевод, осно- 
ванный на использовании слов- лингвисти- 
ческих эквивалентов. Мы считаем, что это 
редкий  способ перевода, он годен для простых 
предложений – предложений ясно заданного, 


